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KIADJA : A SZERKESZTŐSÉG

Báthori András czi meri evei ei.
(II. és befejező közlemény.)

Szilvássy János ármálisa.
Báthory András fejedelem Gyulafej ér­

várt, 1599, augusztus 23-án Szilvássy János­
nak, általa féleségének Koppány Katának és 
fiainak Istvánnak és Jánosnak nemességet 
és czimert adományoz.

Ez ármális rajzát legnagyobb sajnálatomra erede­
tiben nem ismerem s pontos másolatát nem közölhetem, 
mert Bereg vármegye érdemes levéltárnoka bürokratikus 
buzgalmában a törvényes és szokásos úton sem volt 
hajlandó tudományos használatra átengedni. Kértük a 
kolozsvári F. J. Tud. Egyet. Könyvtára, majd Kolozs- 
vármegye alispánja utján, mig végre szövegének hiteles 
másolatát, nagy nehezen megkaphattuk — az eredetit 
azonban nem. Czimerének rajzát Siebmacher Wappen- 
buchjának erdélyi része1 után, a bemutatott három rajz­
másolat alapján szerkesztettem. Leírása következő: kék 
paizsban, hármas, zöld halom koronázott középsőjén fész­
kelő aranyos szárnya zöld pelikán, vérével három fiát 
táplálja. Nyílt, koronás sisakjának dísze: vörös ruhás, 
zöld és arany szárnyú angyal, fején arany keresztecské- 
vel, mellén kereszteződő arany stólával —• jobb kezében 
tömjén füstölőt lóbál, baljával a hóna alatt levő vörös 
könyvet tartja. Takarói vörös-ezüst, kék-arany szintiek.

A vizsgálódó szem elől e hét lakattal elzárt ok­
levél czimere úgy sisakdíszében, mint paizsképében ér­
dekes, ritka; zöld pelikán talán a Méreiekén2 kívül 
egész heráldikánkban sem fordul elő. — A sisakdísz 
sem mindennapos.

Szövege ez oklevélnek:
Nos Andreas Divina miseratione Sanctae Romanae Ecclesiae 

CardinalisBathoreus, Transsilvaniae, Moldáviáé, Valachiae, Trans- 
alpinae princeps, partium regni Hungáriáé Dominus, Siculorum 
comes, et Episcopatus Varniensis perpetuus Administrator 
etc. Memóriáé commendamus tenore p(raese)ntium signi- 
ficantes, quibus expedit universis, quod eum inter alia principum, 
eorumq(ue), qui ad clavum gubernandarum Rerumpub(licarum) 
constituti sunt, praesidia subditorum benevolentia longe maximum 
adiumentum afferat, non abs re institutum inde ab initio fűit, ab 
iis, qui principis nőmén et aliquam dignitatis amplitudinem 
tenuerunt, ut subditos sibi quam maximé devinctos redderent Id 
autem ea potissimum ratione assecuti sünt, si videlicet subditorum 
suorum benemerita dignis pra(e)miis et liberalitate prosequuti 
sint. Unde nobis quoq(ue) propositum semper fűit subditorum 
nostrorum in quibus virtutis alicuius vestigia emieuerunt beneme- 

1 Tafel 172.
Eejérpataky „Czimeres Emlékek" színes hasonmásban, 

II. kötet 39. 1., valamint Turul 1888. évi. 121. I., továbbá reges­
tája és eredeti czimerleirása Aldásy Antal N. N. Miiz. Czimerle- 
velei, 31. szám.

rita suis pra(e)miis prosequi et animum eis addere, quo maiori 
deinde alaeritate suam nobis et Reipub(licae) pra(e)stent operám. 
Séd eum universus hic ordo duobus potissimum membris constet 
Ecclesiastico nempe et Seculari, non postremam quoq(ue) eccle- 
siastici status rationem habendam putavimus, ’ ut quibus divinitus 
hoc comissum esse sciamus ecclesiam Dei quantum in nobis est 
prbmovere, virosq(ue) in ea alicuius nominis pra(e)miis et vir- 
tutum ornamentis honestissimis afficere. Id nunc in hoc quoq(ue) 
Reverendo in Christo Joanne Zylvassy, concionatore maioris 
Ecclesiae Albensis testatum reddere voluimus, quem in plebeo 
quidem natum statu, séd divinarum rerum stúdió a promiscua(e) 
plebis consortio segregatum, et per eum Catherinam Koppány, 
consortem suam, nec non Stephanum et Joannem, filios suos iám

natos et eos etiam, qui in futurum forte nascentur, in ca(e)tum 
et numerum verorum regni Hungáriáé et Transsylvaniae no­
bilium annumeran(dorum), aggregan(dorum), cooptan(dorum) et 
ascriben(dorum) duximus, prout annumeramus, aggregamus, 
cooptamus et aseribimus per p(raese)ntes. Decernentes expresse 
ut a modo deinceps üdém Joannes Szylvassy et Catherina Kop­
pány, nec non Stephanus et Joannes, filii sui ipsorumq(ue) 
haeredes et posteritates utriusque sexus universae pro veris 
et indubitatis nobilibus habeantur, et reputentur. In signum autem 
huiusmodi verae et perfectae nobilitatis haec arma seu nobi­
litatis insignia : Scutum videlicet triangulare ca(e)lestini coloris, 
in cuius ima parte corona regia ponitur, cui I’ellicanus rostro 
pectus fodiens, et pullis suis ex corona tampiam ex nido cibuin 
a matre poscentibus proprimn sanguinem in escam dare con- 
spicitur. Supra scutum galea militaris aperta ponitur, quam 



contegit Diadema regium, gemmis atque unionibus conspicuum, 
ex eoq(ue) Angelus alatus, crucem in capite gestans, rubea veste 
amictus, dextra manu thuribulum in administratione Sacrorum 
Ecclesiasticorum usurpari solitum, sinistra verő librum gestare 
visitur. Ex cono autem galeae teniae sive lemnisci variorum 
colorum hinc inde defluentes utramq(ue) scuti partém pulcherrime 
ambiunt et exornant prout haec omnia in capite sive principio 
p(rese)ntium literarum nostrarum docta manu et arte pictoris 
clarius expressa et depicta esse cernuntur ; animo deliberato et 
ex certa scientia ac liberalitate nostra annotatis Joanni Szylvassy, 
et Catherina Koppány, consorti suae nec non Stephano et 
Joanni, filiis ipsorum, eorumque haeredibus et posteritatibus 
utriusque sexus universis clementer dedimus et contulimus. Annu- 
entes et concedentes etc. (lásd előbbi oklevél szövegét.) In cuius 
rei memóriám firmitatemque perpetuam pra(e)sentes literas nostras 
pendentis et authentici sigilli nostri munimine roboratas, memoratis 
Joanni Szylvassy et Catherina Koppány, consorti sua(e) nec non 
Stephano et Joanni, filiis ipsorum, eorumque ha(e)redibus et pos­
teritatibus utriusque sexus universis dandas duximus atque conce- 
dendas. Dátum in Civitate nostra Álba Júlia, die vigesima tertia 
mensis Augusti, anno Domini millesimo quingentesimo nonage- 
simo nono.

ANDREAS Card(ina)lis Princeps Trans(s)ylvaniae m. p. 
L. S. P.

Joannes Jacobinus 
Secretarius m. p.

* * *

Báthori András heraldikájának jellemzése.
A jobb sorsra érdemes fejedelem halálával úgy 

látszik kitűnő czimerirója is — kinek kilétét nem sejteti 
semmi jel — a jobb hazába költözött, vagy elvándorolt, 
mert semmi nyomát nem találom későbbi munkájának. 
Előbb Báthori Zsigmond udvarában dolgozott — az ő 
kezéről, heráldikai érzéséről tanúskodik Karathnai Alia 
Farkas tanácsúr Gyulafejérvárt, 1597, junius 1-én kelt 
szép czimerlevele is.1

A bemutatott négy czimer teljes, t. i. minden része 
meg van, mely a nyugati heraldika szerint a czimernek 
szükséges része. Magyarosnak első tekintetben csak a 
Dévay czimerrajz látszik paizstartalmánál fogva, de a 
részletekbe beható vizsgálódás a többieket is a tiszta ma­
gyar heráldika keretébe kell hogy sorozza.

Paizskép és sisakdísz közti összefüggés a bemu­
tatottak közül Somogyi, Fenessy és a Szilvássy czime- 
rében van. Somogyi czimerében a paizs alsó osztásabeli 
hajó horgonya, Fenessyében az egyszarvú a czimerma- 
gyarázat gondolatát fejezi be, illetve az adományos egyik 
tulajdonságát jelképezi — Szilvássy czimerének angyal 
sisakdísze szintén gondolatbeli összefüggésben van a 
paizsbeli, szintén vallásos vonatkozású pelikánnal, tehát 
mindhárom kiegészíti (Somogyi, Fenessy), magyarázza 
(Szilvássy) és hangsúlyozza a paizsbeli kép értelmét.

' Eredetije az Erdélyi Nemz. Múzeumban.

Dévay sisakdisze — miután pajzsában az esemény tel­
jesen befejeztetett — kétségtelenül megérthető, nem 
szükséges, hogy a fárgygyal gondolatban összefüggés­
ben legyen.

A paizsok tartalmának magyarossága kétségtelen.
Somogyi paizsa osztott bár, de felső, mint alsó 

czimerképe a való életből merített. Ha tudnánk az ado­
mányos életének történetét, s azon körülményeket, mely- 
lyel nemességét s e czimert szerezte, bizonyára magya­
rázatát adhatnánk úgy a lónak, mint a hajónak, melyet 
a piktor a nálunk még ma is széltében használt' bárká­
nak festett.

Fenessy czimere jelképes, magyarázatos, mit a 
szöveg kellőképen kiemel, s a rajz szemléltet, érthetően.

Dévay czimerének pajzsában valószínűleg ő maga 
van megfestve, félreérthetetlen magyaros gondolkozással 
és észjárással.

A Szilvássy paizskép, ha nem is ily színben, na­
gyon gyakori heraldikánkban s egyike a legkedveltebb 
czimerképeknek. Ezek azok a gondolatbeli motívumok, 
melyek a bemutatott czimereket jellemzik s a speciális 
magyar heraldika büszkeségeivé avatják.

Szerkezetüknek szintén meg van a maguk magya­
rosságuk. A paizsok szépen formált, megmagyarosodott 
renaissance izlésüek. A sisakok viselhetőségük tudatá­
ban vannak rajzolva, nem magjai a takarózatnak, mint 
a legtöbb Habsburg-czimeréi, hanem lényeges alkotó­
részei a czimereknek. A sisakdíszek értelmesen, visel- 
hetően vannak a sisakukra erősítve; a takarók nem 
renaissance díszek, vagy keretek, hanem csipkézett 
takarók eredetüket ismerő stilizálással. Egyszóval: a 
bemutatott négy armalis nem embléma, mint ed a nyu­
gati heraldikában van, hanem két védő fegyverből össze­
rakott, megértett czimer, ha fegyverképeni használatuk 
az adományozás idejében ki is ment már szokásból.

Arányai e czimereknek nagyon szépek, s felette 
helyesek. Mindhárom eredeti czmierképen a sisak ma­
gasság fele a paizstengelynek. A sisakdísz magassága, 
természete és viselhetősége szerint változó, sisakostól 
mindig nagyobb a paizstengelynél, szépen képzett, 
fejlett.

Ezek azok az elvek, melyek a magyar heraldiká­
ban, rövid időszakokat kivéve, mikor cancelláriai viszo­
nyaink nem a legjobbak voltak, vezettek.

Az igy festett czimer magyaros; egyszerűsége, 
értelmessége, emlékszerüsége, vagy jelképessége nekünk 
faj magyaroknak tetsző, vérmérsékletünkkel, gondolkodás­
módunkkal megegyező.

Báthori András fejedelem kevésszámú ármálisa 
méltán dicsekedhetik e tulajdonságokkal. Ha -a sors 
rövid, gyászosvégű uralkodása alatt kevés szerepet és 
alkalmat is adott részére, melyben emberileg ritka jó 
tulajdonságaival nemzetének használhasson, heraldi­
kánkban halhatatlan nevet szerzett számára e kevés 
számú armalissal is udvari czimerirója.

Sebestyén József.

— O o —

A váradi és sepsi-szentgyörgyi Móricz család.
(1. közlemény.)

Bevezetés. — Források.
Alkalmam volt tanulmányozni a Móricz családnak 

még megmaradt okmányait, elolvastam Móricz (98.) ’ 
Istvánnak családjáról irt krónikáját és ismerem Mike 
Sándor gyűjteményében e családról található jegyzeteket 

1 A szálunk a táblára vonalkoznak.

is. Ezen forrásokból gyűjtött adatok alapján készült csa­
ládi monographiát kívánom közölni olvasóinkkal.2

Legelső, okmányban említett tagja a családnak
Móricz (1.) István. Nagy-Váradon élt. Ennek fia (2.)

' Ezeket azért jegyzem meg, nehogy azon gyanúnak 
legyek kitéve, mintha I'áiniav .1, "Háromszék nemes családjai» 
czímii mtmká|ábé)l szedtem volna az adatokat.



Mihály, zabolai Mikes Mihály meghívására Erdélybe jött 
és később Sepsi-Szentgyörgyön telepedett meg. Most 
említett (2.) Mihálynak egyik unokája (10.) Ferencz 
Kővárvidékre került és ezen Ferencz testvérének (9.) 
Miklósnak unokája (62.) István Krasznamegyébe költö­
zött. Érthető tehát, hogy a Móricz család nem csak a 
Székelyföldön virágzik, hanem a mai Bihar-, Szatmár-, 
Máramaros és több más megyékben is szerepelt, illető­
leg szerepel. így érthető az is, hogy a „váradi“ előnév 
mellett a „sepsi-szentgyörgyi“-t is használta és használja 
ma is.

Találunk a Székelyföldön Móriczokat jóval azelőtt, 
mielőtt Móricz (2.) Mihály oda jött volna.3 Deésen is 
szerepelt egy Móricz János,4 ki 1608-ban már néhai. 
Egy deési Móricz István 16:3-ban armalist kap Rákóczi 
Györgytől.6 Megint egy kunsági születésű Móricz András, 
ki Erdélyben akarván letelepedni, Apafii Mihály fejede­
lemtől nemeslevelet kér, mit 1650. II. 27-én Kemény 
János ajánlatára meg is kap.6

De, hogy ezek a Móriczok a váradi és sepsi-szent- 
györgyi Móriczokkal vérségi rokonságban állottak volna 
— nem valószínű. Valószinüebb azonban utóbbiaknak 
vérségi összeköttetése a sövényházi Móriczokkal, kik 
Aradmegyében voltak birtokosok.7 Hogy a váradi és 
sepsi-szentgyörgyi Móriczok a técsői Móriczokkal egy 
közös törzsből erednek, azt állítja técsői Móricz István 8 
egy Szigeten 1770. XI. 28-án kelt levelében, melyben 
úgy a kővárvidéki Kolczérban birtokos Móricz (10.) Fe- 
rerczet, mint a szatmármegyei Bot-Paládon lakó Móricz 
Dávidot vérrokonoknak ismer el. („.. . .6° Literas Testi- 
moniales Stephani Móricz Inclyti Comitatus Maramaro- 
siensis v. fiscalis, in oppido Szigeth die 28" 9br A° 1770 
emanatas...., quibus attestatur, se a patre suo ferme 
octuagenario, ante emanationem praesentium sequi altero 
anno e vivas sublato,- audivisse, familiae suae homines 
per Inclytum Hungáriáé regnum, magnumque Transyl- 
vaniae principatum hinc inde dispersos haberi, ac ex 
illis unum Franciscum quippe Móricz in Kolczér dis- 
trictus Kőváriensis possessione, alterum verő Davidem 
Móricz in Bot-Palád Comitatus Szathmariensis pago 
hodiedum residere, utrosque tamen propinquiori sang- 
vinis nexu sibi junctos et esse, et eosdem pro fratribus 
suis recognoscere.“)9

Rangemelések és nemességre vonatkozó adatok.
Nemes levél (czímeres-) kelt Kolozsvár, 1609. II. 

8-án, Báthori Gábortól váradi Móricz (1.) István részére 
(hirdetés: Várad, feria V. prox. post. fest. B. viri et 
modesti Martyr. A° 1609) ezen

Czímerrel: kék pajzsban zöld hármas domb, mely­
nek középsőjéből háromágú, zöld levelű szőlőtő, jobb­
ról és balról egy-egy vörös gerezddel, nő ki. — Zárt 
sisak. — Sisakdísz: két, a koronából kinövő, egymást 
keresztezve, lefelé hajló, zöld szárú és ugyanolyan levelű 
fejér liliom. — Takarók: kék-arany; vörös-ezüst.10

Az eredeti diplomában a czímer igy van leírva: 
„....Scutum videlicet militare coelestini coloris cuius 
fundum trijugis monticulus occupat, super quo vitis

Lásd Sz. Okit. V. 963. sz., 103. 1.
1 Deési város 11. 300. folyó szám alatt.
'■ Orsz. It. — 1643. K. <• Prot- P. 1.22.
r' Orsz. It. — 1650. — (íy. K. Prot. St. Bárdi I, 241.
; Márki S Arad vm. Monogr. II 2, 2(>4. 1.
" Valószínűleg egy és ugyanazon személy azon técsői 

Móricz Istvánnal, ki Nagy Iván (VII, 609. 1.) szerint 1771-ben 
Máramaros vm. főjegyzője volt.

■' Móricz (10.) Feiem-z prod. perében 177.3-ban hozott 
Ítéletből.

Eredetije Móricz (17. II. tábla) Lajos botpalád! lakás 
birtokában. V. ő: < >rsz. 11. 1609. - (>y. K. 6. Lib. Heg. 43., és 
S. sbbg. A. 278. 1. 207. táb.

quaedam tribus palmitibus pampinis viridantibus, qua- 
rum dua hinc et illinc botro seu racemo unó similiter 
altér unico foecundae, medio autem harum sterilis exur- 
gere conspiciuntur. Supra scutum galea militaris clausa 
est posita, quam contegit diadema regium gemmis 
atque unionibus apprime exornatum, ex quo duó can- 
didi lilii flores transversim enati esse visitur. Ex cono 
autem galeae laciniae sive lemnisci variorum colorum 
hinc inde deffluentes utrasque oras seu margines ipsius 
scuti pulcherrime ambiunt et exornant".11

Az 1754—55-ik évi országos nemesi összeírás alkal­
mával Máramarosmegyében egy Móricz István lett fel­
véve a nemesek sorába.12

A kővárvidéki continua tábla 1773-ban Móricz (10.) 
Ferenczet, mivel kellően bebizonyította, hogy atyja (4.) 
János, Jánosnak atyja (2.) Mihály, Mihálynak atyja pedig 
(1.) István, a nemességszerző volt, — törvényes arma- 
lista nemesnek ítélte.13

Az erdélyi királyi tábla sepsi-szentgyörgyön lakó 
édes testvéreket Móricz (20.) Benjámint és (19.) Istvánt, 
1793. II. 27-én hozott ítéletével „igaz törvényes nemes 
embereknek" ítéli, mert igazolták, hogy atyjuk (7.) István, 
Istvánnak atyja ugyan (3.) István volt, továbbá, hogy 
ezen (3.) Istvánnak testvérei: (4.) János, (5.) Ferencz és 
(6.) Mihály valának és hogy utóbb említett (4.) János­
tól származtak: (9.) Miklós és (10.) Ferencz, kik közül 
Miklós Sepsi-Szentgyörgyön halt el, Ferencz pedig Kő­
várvidékre származván, ott produkált.14

Az erdélyi királyi tábla sepsi-szentgyörgyi Móricz 
(8.) Gábort és öt fiát u. m. (22.) Lászlót, (23.) Gábort, 
(24.) Miklóst, (25.) Józsefet és (26.) Jánost, úgy Móricz 
(31.) Mihályt és ennek két fiát u. m. (62.) Istvánt és 
ifj. (63.) Mihályt, nemkülönben Móricz (13.) Sámuelt, 
ennek fiát (46.) Lajost és unokáját (72.) Eleket 1795. 
V. 9-én „igaz Törvényes nemes embereknek" Ítéli, mivel 
bemutatták a kir. táblának 1793. II. 27-én hozott Ítéle­
tét és bebizonyították, hogy a már producaltaknak „col- 
lateralis Atyákfiai és igy az Armalium „Impetratornak 
Móricz (1.) Istvánnak directus descendensei".15

A királyi fiscalis urnák nem volt Ínyére a kir. táb­
lának deliberatuma, fellebbezéssel élt és erre a kir.

" Ezen czímert Fejérvári Pál udvari czímerfestő festette, 
az egy nappal később, azaz 1609. II. 9-én Báthori Gábor által 
nemesített Bándi Egerházi Balázs czimerében ugyanolyan sisak­
dísz látható, mint a Móriczok czimerében. (V. ő. lapunkhoz mel­
lékelt czímeres nemeslevelek 48. számát.)

L. N. I. II. 221. I. — Valószínűleg a tő-csői Móricz 
család tagja.

11 Jíileles másolat Móricz (122.) István ur birtokában 
Kolozsvárt.

11 E. o. hiteles másolatban.
L’. o. hiteles másolatban.



cancellaria Bécsben 1802. VIII. 26-án kelt rendeletével 
a kir. táblának úgy 1793. II. 27-én, mint 1795. V. 9-én 
hozott ítéletét megsemmisítette és az összes producen- 
seket bővebb bizonyításra utasította.16

. Hogy ezután mi történt, nem tudjuk. Erre a kér­
désre sem a család krónikájából, sem annak leveleiből 
felvilágositást nem nyerünk. De úgy látszik fáradozott 
a család tovább is kikerülni a kapzsi fiscus körmeiből, 
mert Móricz (66.) Mózes kérésére, ki akkor Nagy-Sze- 
benben a thesaurariatus mellett szolgált, Sepsi-Szent- 
györgyön 1824 XII.'31-én, valószinüleg a productionalis 
per folytatása czéljából, 13 tanút hallgatnak ki Pünkösti 
József és Kotsis András kir. táblai írnokok. A tanuk az 
exponens Móricz Mózest mindnyájan jól ismerik, tud­
ják, hogy atyja néh. Móricz (31.) Mihály Sepsi-Szent­
györgyön városi senator volt, anyja Sikó Sára pedig 
még életben van. Bizonyítják továbbá, hogy az expo­
nensnek egyik testvérbátyja (62.) István Krasznavárme- 
gyében procurator, a másik ifj. (63.) Mihály pedig há­
borúban esett el.17

Amig talán Móricz (66.) Mózes, nem tudni mi si­
kerrel, fáradozott nemességét a hírhedt productionalis 
fórumok előtt bizonyítani, azalatt egyik rokona Móricz 
(25.) József jobbnak látta egyszerüebb utón kiváltságát 
biztosítani. Ö tudniillik kapitány volt a 2. gyalog szé­
kely ezredben, többször ki is tüntette magát és mivel 
már 30 évet szolgált, jogot szerzett nemességre. Folya­
modott tehát új armalisért, mit meg is kapott. A

nemes levél (czímeres-) kelt Badenben 1818. VII. 
7-én, II. Ferencz királytól Móricz (25.) József és fiai: 
(58.) Károly és (60.) Dénes részére a „sepsí-szent- 
györgy“-i előnévvel és ezen

Czímerrel: kék paizsban, zöld hármas domb kö­
zépsőjén egy vörös hajtókával ékesített sötétbarna mezü 
emberi kar könyököl, markolatjában görbe kardot tartva. 
A paizs felső jobb sarkában felhőkből holdsarló búvik 
ki, a bal sarokban pedig sugárzó nap felhők mögött 
lemenni látszik. Nyílt sisak. Sisakdísz nincsen. Takarók: 
míndkétfelől arany-kék.

A czímerleirás a diploma szerint igy szól: „... .Scu- 
tum videlicet militare erectum in inferiori sui parte in 
cuspidem vergens, coelestini coloris, cuius fundum trés 
virides montes occupant, quorum medio cubitu insistit 
brachium vcstitu fusci coloris indutum ct rubro repli- 
catum, vola frameam aureo capulo ornatam dextrorsum 
stringens, emergente, in dextro caephalico angulo, e 
nubibus Luna, e sinistro verő Sole radicante. Scuto 
incumbit galea tornearia coronata seu aperta, purpura

IG U. o. egyszerű másolatban néh. Móricz (98.) István 
krónikájában.

Eredetiben Móricz (122.) István úr birtokában Kolozsvárt. 

suffulta, auro reducta, torque ac monili circumducta, 
situ pro more ad dextram obliquo nobilibus concedi 
solita, lasciniis seu lemnisci hinc ac illinc aureis et 
caeruleis, a cono galeae per utrumque scuti latus piacidé 
decurrentibus, totumque decenter condecorantibus.... “18

Jegyzetek a táblához.
(L) István, 1609. II. 8-án ármálist kap.
(2.) Mihály, Debreczenben tanult, onnan Mikes Mihály 

szolgálatába lépett és később Sepsi-Szentgyörgyön 
telepedett meg.
Neje: gidófalvi Vitályos Judit.

(3.) István, kit a sáros-pataki kollégiumban tanítottak 
„az oda künn levő atyafiai", s.-szentgyörgyi nó­
tárius volt.
Neje: szotyori Nagy Anna.

(4.) János Sepsi-Szentgyörgyön nótárius volt.
(7.) István hosdáti (Huny, vm.) ev. ref. pap. — 1753.

Vili. 24-én osztozik meg (8.) Gábor testvérével 
az anyai jószágokban. 1770. II. 7-én végrendelke­
zik és összes javainak felerészét említett fivérének 
hagyta, hogy az gyermekeit nevelhesse.
Neje: sófalvi Fülöp Márta, a György leánya Bar­

tók Judittól.
(8.) Gábor, sz. 1719-ben. N.-Enyeden tanult. Jegyző- 

pénztárnok volt. — f 1799. VI. 10-én. — (Lásd 
7. alatt is.)
1. nejétől, ki Márk leány volt, elvált.
2. neje Zajzon Rebeka (a Pál és szemeriai Kovács 

Judit leánya). Esküvő: 1765. XII. 28. — -f 1813. 
I. 10-én, 74 éves korában.

(9.) Miklós egy 1804. V. 12-én végbevitt esketés szerint 
Sepsi-Szentgyörgyön birt egy örökséget apja után, 
melyet Kiss Ferencznek adott el.
Neje: Ágh Klára.

(10.) Ferencz Kövárvidékre Kolczér községbe költözött 
és ott producalt 1773-ban.

(15.) Sára, sz. 1753. V. 31., f 1757. X. 6.
(16.) Benjámin, sz. 1754. XI. 20. j- 1754. XII. 4.
(17.) Márta, sz. 1757. II. 9. f 1759. I. 10.
(18.) Rakhel, sz. 1759. XII. 17. f 1763. VIII. 7.
(19.) István, sz. 1764. XII. 25-én. — Nagy-Ilondán lakott, 

ott is halt el nőtlen 1831-ben.
(20.) Benjámin, sz. 1767. IX. 25-én. — Maros-Ludason 

lakott, f 1818. február hóban.
Neje: alsó-szentmihályfalvi Hátszegi Erzsébet, a 

Farkas leánya Rédiger Júliától. Esküvő: 1802. 
VII. 8-án Járában.

(21.) István, sz. 1749. IV. 9-én. — Süket volt és egy 
tűzvész alkalmával pusztult el (25 éves korában) 
Felszegen. •

(22.) László, sz. 1752. I. 23-én. — Eleinte S.-Szent- 
györgyön rector, azután Erősdön ev. ref. pap. — 
t 1826. XII. 22.
1. neje: Szendrei Judit.
2. neje: Csiszér Krisztina. — Esküvő: 1813-ban. 

Ettől gyermek nem maradt.
(23.) Gábor, sz. 1755. I. 21-én. Eleinte rector, azután 

Hátszegen ev. ref. pap. — f 1801-ben.
Neje: galaczi Hernya Júlia. Kovrágyon lakott. Férje 

halála után másodszor fejérvizi Bágya Zsigmondi­
hoz ment férjhez.

(24.) Miklós, sz. 1758-ban. — 1778. I. 1-én beállott 
katonának, 1813-ban őrnagy lett. 1815. XI. 18-án 
állomáshelyére Barótra indulván, Árkos község kö-

'' Egyszerű másolat néh. Móricz (98.) István krónikájá­
ban Móricz (122.) István úr birtokában Kolozsvárt. — V. ó: 
Orsz. It. Lib Heg. Transyl XIII. 802. 1. ós S. sbbg. A. 278. 1. 
207. táb.
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zelében lovai elragadták kocsiját, melyből oly sze­
rencsétlenül ugrott ki, hogy nyomban meghalt.

(25.) József, sz. Udvarhelyt 1766-ban, midőn anyja Szom- 
batfalvára akart utazni (s.-szt.-györgyi ev. ref. egyh. 
I. sz. anyak. 7. 1.). — 1787-ben beállott katoná­
nak. 1818. VII. 7-én czímeres nemeslevelet kap a 
„sepsi-szentgyörgy“-i előnévvel. 1822-ben nyug­
díjba megy, mely alkalommal megkapta az őrnagyi 
czímet. j- 1832. VIII. 26-án. Neje: Boda Teréz 
(az István és Máthé Krisztina leánya). Esküvő: 
Köpeczen 1798. XI. 8-én. f 1841-ben.

(26.) János, sz. 1769. (s.-szt.-györgyi ev. ref. egyh. I. 
sz. anyak. 9. lap.) — 1802-ben S.-Szentgyörgyön 
városi főbíró lett. — f 1820. I. 1-én.
Neje s.-szentgyörgyi Salati Róza * (a Bálint leánya). 
Esküvő: 1810. III. 10. (f 1815?)«

(27.) Sára, sz. 1772. XII. 4-én S.-Szentgyörgyön (lásd 
ottani ev. ref. egyh. I. sz. anyak. 12. 1.) — Szülői 
akarata ellen férjhez ment Kincses Jánoshoz, ki 
eleinte s.-szt.-györgyi rector, azután sz.-királyi és 
kökösi ev. ref. pap volt.

(28.) Anna, sz. 1774. IV. 24-én (s.-szt.-györgyi ev. ref.

* Talán köpeczi Salatia Róza ?
* * V. ö. s -szt.-györgyi ev. ref. egyh. I. sz. anyak. 142.1.

egyh. I. sz. anyak. 16. 1.). Férje: Incze József, 
gidófalvi ev. ref. pap (hat gyermekes özvegy em­
ber). Esküvő: 1813. I. 4-én. j- 1818. X. 25-én. 

(29.) Rebeka, sz. 1781. VIII. 21-én (s.-szt.-györgyi ev.
ref. egyh. I. sz. anyak. 19. 1.) 1830-ban még élt. 
Hajadon volt.

(30.) Júlia, sz. 1778. VI. 11-én (s.-szt.-györgyi ev. ref. 
egyh. I. sz. anyak. 17. 1.) 1819-ben januárban 
Andrád Elek hadnagy s ügyvéddel jegyezte el ma­
gát, ki azonban már február 7-én meghalt. Haja­
don maradt.

(31.) Mihály s.-szentgyörgyi városi tanácsos. Birtoka Uzon- 
ban is volt. — j- 1813-ban.
Neje: nagy-bölöni Sikó Sára (a Péter leánya an­
gyalos! Ágh Klárától), sz. 1750-ben, f 1832-ben. 

(32.) Ferencz uzoni birtokos.
Neje: Buták Ilona, ki egy 1804. V. 12-én végbe­
vitt esketés szerint S.-Szentgyörgyön a templom 
alatt levő utcza déli során egy házat birt.

(33.) Ilona, sz. 17 0-ban (s.-szt.-györgyi ev. ref. egyh.
I. sz. anyak. 2. lap).
1. férje: Ördög Ferencz,
2. férje: Pikler János volt.

S. Gyulai Rikárd.

A hatmansdorfi Hatfaludi család.
(II. és befejező közlemény.)

86. Ernő, sz. 1854. VII. 5-én Aranykuton. 1887-ben 
főhadnagy a 63-ik cs. és kir. gyalogezredben. Je­
lenleg ny. m. kir. honvéd őrnagy, Szolnok-Doboka 
vármegyében nagybirtokos és virilista (Sz.-Dob- 
vm. Monogr. VII. 272, 265—267.)

Neje kis-majtényi Majthényi Irén igy származik:
k.-mait. Majthényi József í . , , fKorodi Zsuzsa j Andras í

\ Ferencz
tolcsv. és pacs. Kászoni Sándor J -p /

hatmsdf. Hatfalndi Zsuzsa j sz er

balazsf. Cserényi Dániel i /
ér-mindszt. Pelei Júlia J Ferencz í

\ Francziska
osd. gr. Kun Károly j p, /

far. Keczeli Zsuzsa Anna) ( oza \

Majthényi Irén 
sz. Alörben 

1S70. XI. 22-én 
egybekelt 

Hatfaludi Er­
nővel Szamos-

Ujvárt 1894. 
VII. 2-án.

Közös birtokuk: Szamos-Ujvár, Szilágytő, Deés, 
Alőr, A.- és F.-Kosály, Kapjon, Kaczkó, Sze- 
lecske, Hidalmás, Babucz, Berend, Banyika 
községekben van. Lakóhelyük Deés.

87. Irma, sz. Aranykuton 1860-ban, meghalt Mező-Örmé­
nyesen, 1899. IV. 25-én élete 39-ik, házassága 19-ik 
évében. (Gyászjelentés gyűjteményemben),

férje szörcsei Szörcsei Gáspár, kivel Korpádon 
1880-ban kelt egybe Máros-Vásárhelyt él.

88. Erzsébet, sz. Aranykuton 1862-ben, meghalt Mező­
örményesen, 1899. IV. 19-én, élete 37-ik, házassá­
gának 9-ik évében. (Gyászjelentés gyűjteményemben), 

férje csik-szentmihályi Sándor János, sz. 1856.
IV. 4-én, egybeke.'tek Korpádon 1889-ben, meg­
halt Dezméren 1901. V. 17-én.

89. Jenő, sz. Aranykuton 1864-ben. Jelenleg hivatalnok 
a kecskeméti törvényszéknél.

90. Lajos, meghalt gyermekkorában, Hidalmáson van 
temetve.

91. Teréz háromszor ment férjhez.
1. férjétől tolcsvai Kászoni Bélától elvált,
2. férje Ádám Albert elhalt,

3. férje m.-n.-zsombori Sombori Lőrincz (egybe­
kelés 1898 előtt).

92. Anda, kinek
férje Almai (azelőtt Feueregger) Ákos.

93. Pál, ügyvédjelölt Kolozsvárt.
94. Ernő,
95. Jenő m. á. v. hivatalnok, Zágrábon.

Neje Pachler Róza, kivel 1897. XII. 4-én kelt 
egybe Budapesten.

96. Lajos, villamos vasúti tisztviselő Budapesten.
1. neje ...................... meghalt Budapesten.
2. neje Rausz Margit, kivel 1906. III. 4-én kelt 

egybe Kispesten.
97. Ella, hajadon, gépirónő a kereskedelmi minisztérium­

ban Budapesten.
98. Anna, sz. 1885-ben Nagy-Szebenben, meghalt 1896. 

V 20-án Maros-Vásárhelyt.
99. János, meghalt 1889-ben Nagy-Szebenben.
100. Irén, sz. 1890-ben Nagy-Szebenben, meghalt 1891.

IX. 29-én Gogány-Váralján.
101. István, sz. 1892. IX. 8-án Maros-Vásárhelyt.
102. Mária, sz. 1894. III. 31-én Maros-Vásárhelyt.
103. Ferencz, sz. Alörben. Takarékpénztári vezérigazgató 

és birtokos Hidalmás és Vaskapu községekben. Lakó­
helye : Hidalmás.

Neje besenyei Csató Iza, sz. Jolcsvában (Gömör 
vm.) 1878-ban, egybekeltek Kolozsvárt 1901- 
ben. Leánya Csató István ny. alezredesnek Ba- 
lásffi Izabellától (sz. 1860, egybk. 1876, f 1892. 
VI. 2-án).

104. Mór, sz. Alörben 1877-ben. Végzett gazdász. Lakó­
helye: Hidalmás. Nőtlen.

105. István, sz. Hidalmáson 1879-ben. Ügyvédjelölt. 
Lakóhelye: Hidalmás. Nőtlen.

106. Antal, sz. 1868-ban, meghalt nőtlen 1892-ben. 
Szilágyszegen van temetve.

107. Berta, sz. Szilágyszegen 1871. I. 18-án.



Férje Pap Ferencz, hivatalnok Zilahon, sz. ugyan­
ott 1863. II. 12-én, egybekeltek 2905. X. 4-én. 

108. Elek, sz. Szilágyszegen 1873. VI. 14-én, posta­
mester Horgospatakon, birtoka Oláh-Láposon van.

1. Neje Bonis Etelka, sz. 1878. II. 18 án, egybe­
keltek Felső-Bányán 1897. II. 28-án, meghalt 
1901. I. 28-án. Szilágyszegen van temetve.

2. Neje Buzeskó Katalin, sz. 1867. VI. 5-én, 
egybekeltek ,1901. XI. 28-án, meghalt 1903. 
111. 30-án. Leánya volt Buzeskó Sándornak 
Moldován Margittól.

3 neje ippi Bideskuti Gizella, sz. 1877. V. 18-án, 
egybekeltek 1905. X. 4-én. Leánya Bideskuti 
Edének szentpáli Szentpáli Erzsébettől.

109. Erzsébet, sz. Széplakon, 1871. X. 16-án.
Férje Brandtner Gyula, méneskari kapitány, egybe­

keltek Deésen, 1890. VII. 30-án.
110. György, sz. Széplakon, 1873. VII. 28-án, pénzügyi 

hivatalnok Deésen. Nőtlen.
111. Ilona, sz. Széplakon, 1875. XII. 10-én.

Férje Svaiczer István, árvaszéki ülnök Deésen, 
sz. Csertésen (Huny, vm.) 1866-ban, egybe­
keltek 1896. VIII. 18-án Deésen.

112. Erzsébet, sz. 1892-ben.
113. Magda, sz. 1894-ben.
114. Ferencz, sz. 1896-ban.
115. László, sz. 1899-ben.
116. Gyula, sz. 1901-ben.
117. Klára, sz. 1874-ben Szilágyszegen. Özvegyen él 

ugyanott.
Férje........................ elhalt.

118. Pál, sz. 1878-ban Sülelmeden.
119. Sándor, sz. 1880. Sülelmeden.
120. Róza-Szandrin, sz. Nagy-Váradon 1896. VILI1-én.
121. Ernő, sz. Nagy-Váradon 1898. I. 28-án.
122. Bertalan, sz. Szamos-Ujvárt 1899. VIII. 24-én.

123. Irén, sz. Szamos-Ujvárt 1905. V. 19-én.
124. Ferencz, sz. Hidalmáson 1902-ben.
125. Ilona, sz. Hidalmáson 1905-ben.
126. Emma, sz. 1900. IX. 8-án.
127. Erzsébet, sz. 1906. I. 1-én.

A táblán el nem helyezhetjük:
Hatfaludi Károlinát, Lakatos Lajosnét1 és
Hatfaludi Farkast, kinek Kabos Sándor (temesvári Rácz 

Éva utóda) zálogosította el (1819. körül) Kucsulátát.2

Birtokviszonyok.

1789-ben
Hidalmás, 
Böösháza, 
Egerháta, 
Szentpéterfalva,

(az osztáskor) bi.tokos volt a család: 
Borzova, Drág,

Farkasmező, Milván,
Brusztur, Rákos (Máram. vm.) és
Fel-Egregy Diód (Fejér vm.)

községekben.
Hogy kik és melyik birtok után nyertek földteher- 

mentesitési kárpótlást, ezt megírtuk már e füzeteknek 
II. évf. 148-ik lapján, azonban czélszerünek tartottuk 
ezen birtokokat3 az egyes családtagokról tett megjegy­
zésekben is újból felsorolni.

Vallására

nézve a Hatfaludi család róm. ka^h.
S. Gyulai Rikárd.

1 Lakatos Zsigmond 
Henter Júlia

2 Kabos Zsigmond í 
temesvári <

Rácz Éva f

(
Eszter, g.-váraljai Száva Gáspárné 
Károly, neje Gencsi Lila 
Lajos, neje Hatfaludi Károlina 

Ferencz (
sz. 1723, f .1767. Sándor

Katona Éva (
3 Az akkori megye-beosztás szerint.
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Lakodalmas versek.
(1737—1771.)
(1. közlemény.)

Nemcsak az erdélyi családi élet, a régi erkölcsök 
és szokások történetéhez volt czélom némi adattal járulni, 
midőn a XVIII. sz. közepéről (1737—1771.) 14 lakodal­
mas vers czímét itt közlöm; de főleg családtörténelmi 
íróink figyelmét akarom fölhívni ezen, genealógiai és 
heraldikai szempontból is igen érdekes alkalmi füzetekre.

E nyomtatványok Martian Julián ny. honvéd szá­
zados birtokában vannak Naszódon, de bizonyára min­
den nagyobb könyvtárban is föllelhetök. Érdekességüket 
nem csak az emeli, hogy kiválóbb egyéniségek házas­
ságkötésének pontos időpontját kapjuk meg bennük, de 
a dicséret és magasztalás szokásos túlzásait kellő meg­
ítéléssel mérlegelve, az ünnepeltek jellemrajzához és köz­
életi tevékenykedéséhez is igen jól használható adatok­
hoz juttatnak. Az sem egészen mellékes, hogy kevésbbé 
ismert régi poétáink neveinek felelevenítéséhez, munkái­
nak megismeréséhez vezet. Már csak e sorozatban is 
10 oly régi poétánk nevével találkozunk, kiknek emlé­
kezete rég a feledés homályába borult. Ki tud ma 
Zoványi Györgyről, Virág Simonról, Mósa Lászlóról? 
A dalos kedvű, meleg szivíi eleinkről, a kik akkor éne­
keltek zengzetes magyar nyelven, amikor az cseppet sem 
volt divat: „ama regi kígyónak fejét megrontó asszonyt 
állat magvának sziilettetése után 1736 esztendővel'."

Ezen alkalmi nyomtatványokban foglalt családtör­
téneti adatokról röviden a következőkben számolhatok be:

Gr. Bethlen Pál és Br. Kemény Krisztina 1771. 
febr. 9-én léptek házasságra Nagy-Sajónl A vőlegény 
gr. Bethlen Pál kir. táblai elnöknek és gr. Teleki Sárá­
nak volt elsőszülött fia. Már házasságkötése idejében a 
Kálnoki lovasezredben alezredes (vicecolonellus), utóbb 
tábornok lett. Nejével 1795-ben1 bekövetkezett haláláig 
élt boldog házasságban, melyből 7 gyermekük született.

A menyasszony br. Kemény Miklós és gr. Wass 
Krisztina leánya. Férjét 16 évvel élte túl. (f 1811.)

Deáki Filep Samu és Udvarhelyi Krisztina házas­
ságra léptek Kolozsvárt 1742. aug. 14. A vőlegény deáki 
Filep József a kolozsvári ref. egyház első papjának fia, 
szintén kolozsvári pap. Mindkettejüknek számos halotti 
beszédét ismerjük,2 de más irányú irodalmi munkákat 
is3 köszönhetünk nekik. Ezek közül D. Filep Samu 
egyik fordítása ép most lett actualis. Ugyanis Barthelemy 
után átdolgozott „az ifjú Anacharszisz utazása Görög-

' Szilágyi Ferencz tartott felette 1797. V. 7. halotti beszé­
det. L. Köblös 7. Halotti beszédek II. 138. sz.

Ugyanott 74. I.
:l Síebenbfirgisclie Quartalschift VI. 1798.233.; M. T. Akad. 
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országban" czímü művét újabban a csíki székely kró­
nika egyik forrásául óhajtanák tekinteni. Filep József 
1748. okt. 20-án halt el s felette Soós Ferencz, Veres­
tói György, Aranka György és Huszti György tartottak 
emlékbeszédet.

A menyasszony Udvarhelyi Mihály (f 1737. III. 
11.)4 kolozsvári theol. professornak Jakab Sárától szü­
letett leánya volt.

Br. Kemény Simon és br. Wesselényi Polyxena há­
zasságra léptek Kolozsvárt 1760. ápr. 21. A vőlegény 
br. Kemény Ádámnak5 gr. Rhédei Drusiánnától szüle­
tett fia, a ki nejével br. Wesselényi István és br. Dániel 
Polyxena leányával, csak négy évig élhetett. A fiatal 
asszony már 1764. jun. 3-án elhalt.6 Négy évi özvegy­
ség után, 1768. jun. 20-án újból megnősült, feleségül 
véve gr. Wűss Katát, gr. Wass Miklósnak gr. Teleki 
Évától 1720-ban született leányát.

Gr. Kendeffi Elek és gyalakuti gr. Lázár Anna 
házasságra léptek Kolozsvárt 1762. nov. 5. A vőlegény 
szülei: Kendeffi Gábor és Bánffi Zsuzsa, a menyasszonyé 
pedig a nagyravágyó és eszes államférfiu, jeles költő 
és tudós gr. Lázár János és gr. Teleki Kata.

Családi összeköttetések révén gr. Lázár János gyám­
apja volt Kendeffi Eleknek s úgy látszik a leányával 
való eljegyzés (1761.) után ő eszközölte ki részére a 
házasság évében: 1762. máj. 17-én kelt grófi diplomát.

Habár a menyasszony oltár elé lépése napján alig 
töltött be 16 esztendőt (szül. 1746.), még sem élvez­
hette sokáig a házassági frigy boldogságát. Korán el­
hunyt. All. szám alatt közölt emléksorok már Kendeffi 
Eleknek gr. Bethlen Krisztinától 1769. jan. 13-án szü­
letett fiának vannak szentelve. Kendeffi Elek mint hu- 
nyadmegyei főispán halt el 1783-ban.

Radnótfái Nagy Zsigmond kolozsvári senator és 
borosnyai Nagy Ágnes Kolozsvárt, 1767-ben kötnek há­
zasságot. Az 1737-ben született vőlegény szülei Nagy 
Zsigmond és Fügedi Mária, a menyasszonyé b. Nagy 
Zsigmond és nagybaczoni Pál Ilona voltak.7 Házasságuk 
19 évig tartott. Mikor 1786. máj. 31-én Nagy Zsigmond 
mint Kolozsvár főbirájá elhal, szathmári Pap Mihály és 
Tordai Sámuel tartanak fölötte emlékbeszédet.8

Szathmári Pap Zsigmond kolozsvári ref. pap 1736. 
decz. 5. vette nőül Kolosvári György kolozsvári senator 
és Baranyai Sára nemzetes asszony leányát, Erzsébetet 
(szül. 1719. I. 19.). 24 esztendőkig éltek együtt, „me­
lyekben semmi bánat, semmi keserűség, semmi hábo­
rúság csendes hajlékokban, mint valami békesség sáto­
rában, éppen be nem férkezhetett. De 24 esztendőkig 
tartó örömének ugyan sebes lánggal égő tüzét, a bánat­
nak és magas hegy formára reá rohant keserűségnek 
árvize egy szempillantásban eloltá, mert 1760. eszten­
dőben áprilisnek 9-ik napján, az ő lelkének nem fele, 
hanem nagyobb része, az ő oldala mellett lakó angyal, 
amaz Isten házába egy nevezetes apostol Szatmári Pap 
Zsigmond mellőle kiköltözék és ennek elköltözésével az 
öröm bánattá, a vigasságnak kenyere és vize, szomo­
rúságnak és keserűségnek ételévé és italává változók.... 
A kegyességnek gyakorlásában midőn özvegyi életét töl­
tötte volna, kínos nyavalya ágyba szegezte s 1768. má­
jusnak 1-sö napján reggeli tíz óra tájban szép csendesen 
az Urban el is aluvék.“°

Szathmári Pap Mihály a kolozsvári ref. kollégium 
theologiai professora és Rétyi (helyesen rétyi Csiszér) 
Deborah 1769. jan. 17-én tartották esküvőjüket. Tudjuk, 

1 L. Halmágyi István naplója 29’.. 1.
L. Köblös Z. Halotti beszédek II. 716. sz.

11 Ugyanott 835—839 sz.
; V. ö. (len. [•'űz. 1905. évf. 15. 1.
' L. Köblös Z Halotti beszédek II. 470. 471.

’ (len I'üz >Wt. évi. 60. 6 . 1.

hogy a vőlegény ép az imént említett házastársaknak,. 
Pap Zsigmondnak és Kolozsvári Erzsébetnek volt fia, 
a menyasszony pedig rétyi Csiszér Lászlónak vízaknai 
Kis Deborától született leánya. Sz. Pap Mihály egyik 
kiválóbb egyházi írónk.10 Nejével 24 évet töltött házas­
sági frigyben. Ekkor (1793) neje elhalt s 1812. szept. 
27-én bekövetkezett haláláig özvegységben élt.

Pataki Sámuel orvosdoktor és Szatmári Pap Sára 
1765. ápr. 24-én keltek egybe. A vőlegény szülői sáros­
pataki Pataki Dániel és Kecskés Hona, a menyasszonyé 
Szathmári Pap Zsigmond és Kolozsvári Erzsébet. „Tu­
dós Pataki Sámuel uram e kolozsvári nemes ref. kollé­
giumnak nagy experiantiáju professora volt." 1804. szept.. 
10-én halt el.

Gr. Rhédei Zsigmond és br. Wesselényi Katalin 
1751. junius 16-án léptek házasságra. Az örömszülők 
Rhédei Ferencz, br. Dániel Kata; br. Wesselényi Fe­
rencz és gr. Rhédei Zsuzsa voltak. A vőlegény unoka­
testvéreivel együtt nyeré a grófi czímet 1744. nov. 13-án. 
Házassága után csak 7 évet élt ; 1748. márcz. 12-én 
hunyta le szemét. Özvegye felett 1788-ban tartottak ha­
lotti beszédet.1 11

Gr. Rhédei Fakas és gr. Teleki Kata 1764. szept. 
18-án keltek egybe. A vőlegény szülői a grófságot szer­
zett Rhédei József és Bíró Katalin, a menyasszonyé 
gr. Teleki Ádám, a kövérségéről hirhedt tábornok és 
gr. Toroczkai Klára. Rhédei Farkas korán halt el, özve­
gye utóbb br. Alvinczi Gáborhoz ment nőül. 1788. jun. 
22-én ez is elhalván, özvegyen élt 1809. okt. 20-án 
bekövetkezett haláláig.

* * *
1. Páros életnek tüköré, azaz: tiszta és okos sze­

retettel erősített házassági szövetsége sok virtusoknak 
seregével ékeskedő, és nemes törsökből eredetet vett 
tiszteletes tudós Szathmári Pap Sigmond uramnak, a 
kolo-vári nevezetes helvétziai confession lévő orthodoxa 
ekklésia egyik hűséges és vigyázó lelki pásztorának, a 
tiszta szüzeket megékesitő díszeknek kút fejével, a drága 
szemérmetességgel, és ahoz igen illő szépséggel fényié 
N. Nemzetes Kolosvári Ersébet aszszonynyal, jó atyá­
nak : T. Nemzetes Kolosvári György uramnak, Kolosvár 
szabad királyi városa egyik nagy érdemű senatorának 
és mostan dicséretes királybirájának, és jó anyának: 
T. Nemzetes Baranyai Sára aszszonynak, az aszszonyi 
rendet nagyra emelő dicséretek rövid summájának, jól 
nevelt és mintha egyetlen egy volna, oly szerelmetes 
gyengéded hajadon leányokkal. Mely, méltóságos és más 
renden lévő jó urainak s aszszonyainak, kedves atyja­
fiainak, barátinak vélte együtt örvendező gyülekezetek­
ben nyilvánvalóvá tétettetett Kolosváratt, ama régi kígyó­
nak fejét megrontó aszszonyi állat magvának születtetése 
után 1736. esztend. Karácson havának 5-ik napján.

Irta és csak lengeteg elmével rajzolta, változhatat- 
lan szeretetinek tanúbizonyságára, és hajdoni kedves 
tanítójához koporsójáig tartó kötelességének örök emlé- 
kezetire, sáros-berkeszi Mosa László, kegyelmes fejedel­
münk ő felsége erdélyi nagyobb cancellariájának hites, 
nótáriusa, és ugyan az erdélyi m. supr. refor. consist. 
méltat, secretariusa. Kolosváratt, nyornt. Szathmári Pap 
Sándor által, 1737. esztend. (4 számozatlan levél.)

2. Honorárium hymenaeum, azaz lakadalmi lisz- 
tességtevő ajándék, melyet a kolosvári ref. ekklcsianak 
oroszíáni szívvel és Ároni ékes nyelvvel bíró egyik 
prédikátorának, Isten erős férjfiának, T. tudós Szathmári 
Pap Sigmond uramnak, és ritka kegyességgel tündöklő 
nemzetes Kolosvári Ersébet aszszonynak, a szent szere-

Érd. Ered. Tár. V. 1835. V. Sicb. Prov. Bl. IV. 1813. 
252. Mindenes Gyűjt II. 1789. 112.
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tetnek aranylánczával lett egyben szerkeztetéseknek vig 
napján, szerető szívvel és kézzel ajánlott virágmezei 
Virág Simon, art. typ. cui. 1736. esztendőben, Karácson 
havának ötödik napján. Kolosváratt, nyomt. 1736. észt. 
{2 számozatlan levél.) A kezdősorok felett a házasságra 
lépők czímerállataik: jobbról ágaskodó oroszlán, jobb 
■első lábában kivont görbe kardot tartva; balról pedig 
Ágaskodó szarvas láthatók. „Szathmári Sigmondnak orosz­
lán czímere, melyet vitézséggel őseleje nyere......... “ 
„Nem csuda hát, hogy ez ily mélyen sebhette, s maga 
-szerelmére önként gerjesztette azt, kinek e szarvas sze­
mélyét festette, hogy légyen szerető párja ő mellette. 
E szarvas tudnilik (!) eleven képével díszes Kolosvári 
Ersébet nevével, kit Szathmári Sigmond egész örömével 
fogadott, gerjedvén ő is szerelmével.“

3. Sirius ardens: sive solis Stella Junoniae facis 
aemula; ad cujus exortum, castis amoribus accensi neo- 
gami, vir nobilissimus, ac clarissimus D. Sámuel F. 
Deáki, in ecclesia reform. Claud. verbi divini praeco 
■disertissimus, magni parentis, viri, spectabilis ac reve- 
rendissimi D. Josephi F. Deáki, de eodem. Ecclesiarum, 
collegiorum et scholarum in principatu Transylvaniae 
reformál. superadtendentis gravissimi, ac curatoris su- 
premi, ven. tractuum Kolos et Kalota-Szeg, senioris 
vigilantissimi, et in ecclesia refor. Cludiopolitana (!) 
pastoris primarii; filius primogenitus. Itemque, virgo 
castissima, nobilissima, pietate, morumque probitate 
amvenissima, D. Christina Udvarhelyi; viri, dum vive- 
ret, celeberrimi atque clarissimi, D. Michaelis Udvar­
helyi, in ill. collég, ref. Claudiop. s. s. theol. professoris 
solidissimi, disertissimi, ut et matronae, piae, nobilis- 
simae ac honoratissimae, D. Sarae Jakab, filia natu 
postuma; sacro connubii federe jungitur. Cujus festivi- 
tatem, sevocato ad Musas amoeniores animo, inter re- 
liqua gratantium vota, laetis thalassionibus celebrandam 
amici voluerunt. A. D. 14. August. anno; qVo saMVeL 
sponsVs, ChrIstInaqVe VIrgo serena In VenerIs Leges feDera 
IVsta ferIt. (— 1742.)

a) offert DeVotVs sposo sponsaeqVe VenVstae, qVI saCrVM 
phoebo gestIt habere CapVt. Franciscus Soos

b) His, clariss. doctissimoque viro Samueli Deáki, 
sponso felici, dum fedus connubiale consumaret, pro- 
spera quaeque ominando et vovendo, amica sua officia 
testata voluit A. Molnár de Kapós j. v. 1.

c) His, nobillissimo, clarissimoque sponso, sponsae 
item, omnibus quae virginem commendant virtutibus, 
apprime ornatae, una cum felicissimorum successuum 
continui incrementi apprecatione, memóriám sui com­
mendant, Joannes F. Deáki, d. c.

d) Ezt is régi kedves tanítványának, most pedig 

az Ur munKájában hivséges collegájának szeretettel irta 
Soos Ferencz. — Kolosváratt, nyomt. Szathmári Pap 
Sándor által. (6 számzl. lev.)

4. Tiszta szeretetnek arany lánczával egymáshoz 
köttetett két szívnek úgymint: Méltóságos gróf kis rhédei 
Rhédei Sigmond urnák, N. B. E. Méltóságos gróf kis 
rhédei Rhédei Ferencz ur fiának, mint vőlegénynek, és 
iMéltóságos liber baro hadadi Vesselényi Katalin asz- 
szonynak, Méltóságos liber baro hadadi Vesselényi Fe- 
lencz ur ő nagyságának, nemes Közép Szolnok várme­
gyének nagy érdemű főispánjának, felséges koronás 
királyné aszszonyunk arany kolcsos hívének, és a virágzó 
nemes N. Enyedi collegium érdemes főcuratorának, drága 
leányának, mint meny-aszszonynak, gyönyörűségeknek 
gyözedelmi pompája, melyet ő nagyságokhoz szives 
indulatjuknak megbizonyitására, lerajzoltak a virágzó 
nemes nagy enyedi collegiumban lévő poéták. 1751-dik 
esztendőben Szent Iván havának 16-dik napján.

(A kezdő sorok felett a Rhédei és Wesselényi czí- 
merek. Ezekre a versben többször történik hivatkozás. 
Idézem azt a versszakot, mely Wesselényi Kata szüle­
tése idejét is magában foglalja:

„lm megmondom melyik szívemet égeti, 
Melyik után lábam Cupido kergeti, 
Melyiknek személye szívemet sürgeti, 
És a HATTYÚ melyik nótáját pengeti. 
Ezer hétszáz harmincz négybe születtetett 
Egy SÍRÉN, a ki is akkor neveztetett 
Catharinának, és kezében tétetett 
Három liliom-szál, engem ez égetett.
Született világra Abigail napján,
Reggeli napfénynek mint hét óra táján . . .“ 

Kolosváratt nyomtatt. S. Pataki Josef által, 1751. esz­
tendőben. [6 számzl. lev.])

5. Valóban szűz Vesta, kit ama virtussaira nézve 
krónikák örök dicséreteit érdemlő, hazánk köz-javára 
született ifjú úri heros, Méltóságos liber baro m.-gyerő- 
monostori Kemény Simon urfi ő nagysága; és ama pál- 
más virtusokkal fénylő, Momustól is meg-dicsérendő 
tiszta erkölcsű ifjú úri heroina, Méltóságos libera baro- 
nissa hadadi Vesselényi Polixéna kisaszszony ő nagy­
sága ; midőn Hymennek innepet szentelnének, néminémü 
képen darabos, de a mennyire lehetett eleven színekkel 
le-ábrázolt Zoványi György azon egy pár és a kegyes­
ségben Igen Igen rItka péLDaIV Méltóságnak Leg-aLázatossabb 
szoLgáIa. (= 1760.) Szent György havának 21. napján. 
Kolosváratt. — Nyomtatt. Paldi István által, 1760-dik 
esztend. (4 számoztl. lev.)

Sándor Imre.

Gyergyószék lustrája 1616-ból.
(II. és befejező közlemény.)

Tekereőpatak.
Orbán András 1. Bors János p. Orbán János 1. Bors 

András p. Bors István p. Füleöp Mihály pix. Geörgy Albert 
jobb. Petri Bot gcrgay. Tatar Tamás 1. Meztcr Péter jobb. 
Andreáé Bors Bencs János 1. Péter Ferencz p. Kovacz 
Antal 1, Forika János p. Forika Mihály pix. Kopacz Pál 
inq. Joannis Biro. Zcgedy György job. Joannis Orbán há- 
romszeki. Zaz György job. Bencdicti Tatar.

Borbély János, inq. Zcntmiklosi Mihály papó. 1. Sok 
Mihály p. Sok Balázs p. Sok János p. Fcrenczy Péter 1. Jakab 
Mihály 1. Mathc András pix Sok Pál j. Boghdan István j. Zaz 
Márton j. notar. Varga Fábián j. Zckely Jakab inq. Stcphani 
Mihály ad véna. Péter János p. Bencs György I. Balás Péter 
I. Benczc Ferencz job. Joannis Biró. Gergely Antal job. 

Joannis Biró. Molnár Lőrincz inq. Joannis Peter czehi (?) 
András Varga inq. orphanorum Petri Gál czyki. Markos 
János p. Biró János p. Simo Tamás p Molnár Péter inq. 
Petri Both czyki. Beögeözy István p. Gál Fercnczné 1. Jakab 
János 1. Bencs Lőrincz p. Bordos Tamás job. Joannis Be- 
reczky. Biro Imre job. Joannis Biro. Ferencz Tamás p. 
Benedek Miklós 1. Kcrczio Imre p. Tatár István 1. Antal 
Sándor pix. Forika Bernáld 1. Bors Miklós p. Tatar Bene­
dek 1. Dancz Mihály I. Dancz István 1.

Dancz Antal 1. Mihály István p. Mihal Márton 1. 
Thamas János p. Ambrus András p. Ambrus Pál p. Siklody 
István inq Joannis Thamas. Jakabfi Tamás I. Polgár István 
inq. Petri Mathc cziki jobbagy. Cziala Ferencz j. notar. 
Biró István I. Gcorgi Tamás pix. Dancz György p. Bene­



dek István pix Benes Imre 1. Giulay János p. Santa Peter 
Joannis Giulay. Oláh András inq. Francisci Peter. Kadar 

Lukács j. Emerici Kerczio. Nro. 76.

Killienffalwa.

Balas Ferencz 1. Marczel András inq. Francisci Lite- 
rati. Gál Mihály 1. Pál János 1. Gergeli Pál j Francisci Lite 
rati. Bicziak Gergely p. Bicziak Simon p. Zaz Simon p. j. 
Joannis Biró. Bicziak János p. Bicziak Márton pix. Simo 
Ambrus 1. Bicziak Albert p. Georgy Kovacz p. Zarka István 
j. Nicolai Zekely 1. Zarka Ilyés 1. Barchy Máté pix Kovacz 
Márton 1. Czeryak István j Joannis Biró. Ferencz Tamás 
sellér háza.

Czeryak András pix. Demeter Tamásné p. relicta. 
Bicziak Mihályné p. relicta Bicziak György p. Borbély János 
j. Francisci Literati advena. Bicziak Máté p. Varga György 
j. Joannis Biró. Mathe Deák j. Joannis Biró. Cziála István j. 
Joannis Biró, háromszékiek. János György p. Barti Antal j. 
Pauli Tamás. Süket István j. Pauli Tamás advena. Barrabas 
István L Thamas Kovacz 1. Barrabas Ferencz 1. Barrabas 
András 1. Barrabas Mihály 1. Bartha Péter 1. Biró Ferencz j. 
Joannis Biro. Gál Péterné j. Francisci Literati. Nro. 39.

Vyffalw.

Jakab Antal 1. debilis. Jakab Gergely 1. debilis, Peter 
Antal árvái házában. András István András Mifiály 1. Király 
István 1. debilis. Kovacz András 1. Adam János j. Elekes 
István inq. Joannis Imreh 1. Kirali Péter 1. Elekes Pál j. 
Nicolai Zekelj. Kastali Gergelyné 1. More Ferencz j. Nicolai 
Zekelj. Elekes Mihály pix. Hize Barthalis j. Nicolai Zekely. 
Barla Ferencz pix. János Deák 1.

Hegedws Balázs j. Elekes Márton p. Elekes István p. 
Elekes Domokos 1. debilis. Varga Sára j. Hegedws János j. 
Barla János 1. pauper. Raduli János 1 Elekes Miklós p. 
Egied István pix. j Stephani Kastal, Kastaly István p. 
Dyenes János 1. Dyenes András 1. judex. Kezdy György 
pix. Fodor Mihály 1. debilis. Antal Ferencz pix. Czyky Péter 
1. Eghry János pix. Koczis Ilona 1. debilis. Ferenczi György 
j. Nicolai Zekeli, Ferenczy István eiusdem. Thamas János 
pix. Simo István j. Pauli Biro. Mikola Bartalis j. Pauli 
Thamas. Cziorba Kelemen j. Joannis Thamas. Mathe György 
I. Gál Mihály j. Nicolai Zekely. Dobra Angalit 1. Mikola 
Péterné 1. Imreh Kowacz j. Oláh Máté j. Nicolai Elekes 
Imreh János 1. Fabjan Deák 1. debilis. Füsteös Margit j. 
Jakab János j. Andreae Bors. Molnár András eiusdem, ger- 
gaiak. Biro Péter p. Biro Pál p.

Biro Mihályné senex. Thamas János p. Thamas Pál 
p. Benedek István p. Zilahy Margit 1. Varga Jánosné pix. 
senex. Gerepeczi Mihály pix. peregrinus. Varga Kati j. 
Nicolai Egied. Egied Miklós pix. Benkeo István 1. debilis. 
Nagi András pix. Cziorba Opra j. Joannis Dienes. Nagi 
András zsellérháza. Bodo János 1. Kastalj János pix. Palfy 
János paposi jobbágy. Gothard Péter j. Mihály Deák p. 
Giulay György p. Elekes Mihály 1. cívis Kastali Ferencz p. 
Kastali Mihály p. Kercsteli Péter j. Nicolai Zekely. Nagi 
Tamás p. Nagi Ferenczné debilis. Simo Balázs p. Simo 
Mihály p. Soliom Dávid p. Biro Tamás j. Davidis Soliom, 
Czcrjak Benedek pix. Laczko Antal 1, Laczko Miklós pix. 
Kastali Miklós j. Nicolai Zekely. Kovacz András j. Nicolai 
Kastalj

Czyky István 1. debilis. Dajka Tamás inq. Stephani 
Czyki. Adorján András 1.

Zaz Simon j. Andreáé Adorján. Balint István eiusdem. 
Egied Jánosné háza 1. obiit. Pál György j. Nicolai Zekely. 
Balint Antal p. Ilaidu János j. Michaelis Kastalj. Fodor 
Ferencz pap j. Kastali Ferencz. Nro 100.

Cziomaffalwa.
Ambrus Péter 1. Simo György 1. judex Czernasi Fe­

rencz inq. judicis. Elekes Pál 1. Oláh Péter (kihúzva). Verpled 
Istvánná pix. Verpled Máté 1. cívis. Lakatos Péter j. Kys. 
Domokos Mihály 1. Raduli János 1. debilis. Kys Feyer János 
pix. Feyer Péter 1. Feyer Benedek 1. Huzar Jakab 1. De­
meter Ferencz j Feyer Gergely 1. Madaraz György 1 Ma- 
daraz Miklós 1. Bicziak Péter 1. Damokos Mihály p Báthori 
idejében. Huzar Lukács pix. Damokos Balázs p. Barothi 
Pál pap job. Teöke Gergely 1. miser. Incze Gergely 1. Ma 
daraz Ferencz 1. Vadleoveo Gergely j. Pauli Tamás. Biro- 
István p.

Huzar János j. Zeöcz Albert pix pauper. Czikj András 
inq. Georgii Kovacz. Dorgo Gergely 1. Oláh András j 
Gregorii Dorgo. Dorgo Imréné deb. 1. Borsos Bálint 1. deb. 
Bongy János j. Valentin Borsos. Nagi Mihály p Kellér 
Antal 1. cívis deb. Cziata Miklós 1. Katona János j. Nicolai 
Cziata. Simo Mihály 1. Simo Ferenc junior 1. Simo Ferencz 
senior inq. Francisci Simo. Vajda Máté eiusdem. Aztalos 
Györgyné 1. Oláh István inq. relictae Georgii — Aztalos. 
Teöke Jakab j. Dávid András j. Gál Miklós j. Thomae 
Teöke. Teöke Menyhárt j Teöke Pál j. Gál Péter pix 
Zekeli János pix deb. Etedy Mihály, Fejer Györgyné j.

Nro. 55.

Alfalw.

Kys Imre 1. Kys Péter 1. Magiari Antal j. Gál Péter L 
Erdeos Máténé pix. Illies György p. Kovacz Márton p. 
 y György 1. Zekeli György inq Blasii Albert. 
................oly. Miklós inq, eiusdem. Erdeos Istvánná 1. Erdeos 
János,j. Bodonj Lukács j. Petri Borsos. János Mihály csonka: 
Bajiéi Ferenczné 1. Incze Jakab 1 cívis. Peter Deák 1 debi­
lis. Geogj Miklós pix Baricz Péter p. Nagj Stoika j. Petri 
Baricz. Santa János j. Simo István pix. deb. Oláh Péter 
pix. Barrabas Pál 1. cívis Bege István pix. Si.. ner András j. 
Bege János 1. deb. Varga Tamás j. Bartos Varga j. Bartók 
Miklós j. Almasi András j. Ferencz deák inq. cziki ember. 
Zabo Katalin 1. Bege Balázs j. Gáspár Mihály j. Leorincz 
György pix. deb. H..sz Jánosné pix. ^Be'rigi Miklós j. 
Andreae Borsi zállag. Pál István j. junior Albert Ferencz j. 
Oláh István j. Georgii Ló'rincz. Balogh János 1. Madaraz 
Mihályné 1 Bartha Imre pix. Hajnal János 1.

O(l)ah István inq............ i Bo. . Oláh Balázs eiusdem. 
EotVes Gergely pix. Antal András j. Antal János 1. Balassy 
György j. Demien Mihály j. Eotves Tamás 1. deb. Miklós 
Benedek 1. j. Gregorii Eotves. Mihali Gergely 1. Oláh István 
j. Georgii Balassy. Lazló István p. Vargias György 1. Lazlo 
István jobbágya. Zaz György eiusdem. Zaz György j. eius­
dem. Czyky Adam j. eiusdem 1. Gergelj János 1. Zekeli 
István 1. Kadar András j. Stephani Zekeli. Mihali János 
pix. Simo Máté 1. Erdeos Mihály 1. Borsos Gergely Lz. . . 
Jánosné job. Kastali Miklós j Nicolai Zekeli Simo Péter 
pix deb. Finna Antal 1. puszta háza. Madaraz Balázs pix. 
Zakacz Andrásné pix. Egied Istvánné pix. Mihály Varga 
pix. Marton Pál j. Varga Jakab j. Huzar Tamás j. Albert 
Balázs p. Kys Balázs 1. Nagi Silvcstcr pix.

Nagi Bcnedekné senex. Varga János Nagj Silvester 
jobbágya. Albert Bartalis 1. debilis. Baricz Ferencz 1. Peter 
Miklós pix. Peter István pix Balas János 1. Borsos Péter 1. 
Borsos János 1. Borsos Mihály 1 Borsos Antal 1. Pál Deák 
pix. mester. Nagi András j. Zabo Jánosné I. Varga Bálintné 
1. Mihali János pix Zabo Balázs j. Sándor Kovacz j. Leorincz 
Pál pix. Albert Ferencz p. Kys István j. Francisci Albe-t 
gergai. Simo János 1. Két haduli nevű oláh; j. Francisci 
Albert. Sci/cr Márton pix. j. Joannis Péter. Zaz Balint 
eiusdem; advena. Gcorgj Deák ]>ix. Sejner Gergely pix. 
Zcocz György pix. Varga Jánosné pix. Zasz Márton I.



Baricz Lőrincz debilis. Kovacz István 1. judex. Teoreok 
Jánosné 1. Nro 114.

Remethe.
Antal Mihály pix. Kovacz Ferencz pix. Demeter Ba­

lázs inq. Antal Mihály. Lazlo István pix. Lazlo Péter pix. 
Nagy László pix Ferencz János pix. gyermek. Nagh György 
1. Talas Ferencz inq. Georgii Nagi. Mathe Péter pix. 
Leorincz Bálint I. Nagy András 1. Kristali Péter 1. Juoczan 
János j Stephani Nagi. Forték János 1. csíki fi. cívis. Fa- 
zakas Lukács pix. judex. Fazakas János 1. Tót János 1. 
Pálos Jakab, András, falu zsellére. Pataj Pál 1. Zeöcz Ger­
gely falu zsellére. Ferdelj István biró zsellére. Varga Lőrincz 
job. Michaelis Antal. András Pap falu zsellére. Lazlo György 
pix. Oláh Jakab, Fazakas Lukács zsellére. Tót Mátyás, Fe­
rencz János zsellére. Oláh István, Inaczi János j. Balo Máté 
ejusdcm. ‘ . Nro 28.

Gytthro.
Czjkj János 1. Miklós Kovacz inq. Gregorii Biro de 

Kezdi. Czebi Balázs, Czibi Márton zsellére. Puskás Jakab 
pix. Cziby Miklós, Cziby András zsellére, Czibi István, 
Czibi András zsellére.

(Két-három név kiszakadva). Gergeli Mihály 1. 
debilis. Czeby Márton pix. János, Czieby Márton zsellére. 
Czieby Tamás pix Zaz Tamás j. Thomae Czebj. Kys Czebj 
Mihály j. Kovacz János j. Balko Antal 1. Balko Imre 1 
Balko Lőrincz 1. Siklody János 1. Siklodi György j. Zaz 
János 1. Siklody Mihály j. Furez Gábor 1. deb. Fülep Ba­
lázs 1. Oláh Jakab, Czeby Balázs jobbágya. Georgy Kovacz, 
Mezei Gergely zsellére. Bercze Tivadar j. Gregorii Mezey. 
Oláh János j. Koztena, Czeby Ferencz zsellére. Muzta Opra, 
Oláh János zsellére. Kozna Péter j. Balko Máté j Benedek 
János j. Molnár Lőrincz, Mezei Gergely zsellére. Balas Pé­
ter j. Balasi Balázs j.

......... Balko. . . . Füleop M.........Mezej Péter 1. 
Peter János 1. Cziby Ferencz 1. Illies Antal 1 deb. Cyiby 
György 1. Román, Fülep Márton zsellére. Czebj Mihály 
senior 1. Varga Mihály, Czebj Ferencz zsellére. Czeby Ger­
gely job. Gergelj Mátyás j. Georgi Deák j. Puskás Tamás j. 
Sípos János j. Egied Benedek j. Oláh Lukács pix. Nagi 
István j. Deák Pál 1. Czyki Ambrus 1. Czyki György j 
Farkas Péter j. Veres János j. Krestali Balázsné 1. Puskás 
Márton 1. judex András Molnár j. Trupaj Gergely j.

Szarhegyiek.
Kovacz Mihály pix. Nagi György.... G D..........érd 

János j. Stephani Lázár. Gáspár István pix Deák János 1. 
Deák Péter 1

Simo (Somi ?) Mihály 1. Somi János 1. Dragicz János 
pix. Barthalis András 1. Dragicz Mihály j. Béres János j.

Zay Mihály j. Bokor Mihály, Simo Gergely zsellére. Simon 
Gergely 1 Nagi István pix. Z íz Mihály, Nagi István zsel­
lére. Varga Péter eiusdem. Zaz Márton, Antal Balázs zsel­
lére. Ferencz Balázs pix Dúsa, Ferencz Balázs zsellére. 
Nagj Balázs 1. Nagy Gergely j. Farkas János 1. Nagy János 
p. Nagi Mihály p. familiáris g. Stephani Lázár. Ferencz 
István j. Tatár Miklósné j. Barabás Ferencz j. Petred Ba­
lázs j. Mencziol Istvánné pix. Petred István j. Nagi Min- 
czior Mihály pix. deb. Czyky István 1 Kys Minczor Mihály 
1. deb. Polgár Antal 1. Kovacz András 1. Lazló István j 
Beres István j. Cziky György j. Zeöcz Pál 1.

Kazoni Antal 1. Zabo János 1. Gettre Balázs 1. Ko­
vacz Balázs 1. deb. Eotves Jeremiás, zsellére Kovacz Boldi­
zsárnak. Nagi Balázs 1. Kovacz Máté, Biro Antal zállogos 
jobbágya l. Fwleop Miklós j. Deák András p. Czergeo Pál 
pix. deb. Őngy Balázs 1. István Kovacz j. Illies János 1. 
Ruska István, László István jobbágya. Kádár Bálint az alfalvi 
pap j. Siklodi Pál, János Deák zsellére. Kys István, Nagy 
István zsellére. Colosvári János, Nagy István zsellére. Bér 
náld István 1. Mattias Varga, Kozma György zsellére. Zaz 
András zsellér. Balázs János pix. Kozma György I. Boros 
Máté j. Veres Mátyás 1. deb. Veres István >. Kovacz 
György alias Zaz, Kovacz Anna zsellére. Kovacz Anna 1. 
Balko Gergely j. Kocziandi Ferencz 1. cívis. Ruska Bene­
dek 1. Minczior István j.

............. Péter j.............................j. Ambrus 1. 
Kerekes Tamás, Czerged Ambrus zsellére. Klómban Jakab j. 
Kozma Peter j. Füleöp Péter p. Oláh Miklós, Füleöp Péter 
zsellére, brassai. Kezdy Mihály eiusdem. Timárné relicta, 
eiusdem. Kelemen Gergely j Zabo Pál 1. Oláh Mihály -i. 
Kocziandi György j, Zabo Miklós j. Oláh Miklós j. Zep 
János j. Tordaj Máté j. Cziky Apainé (!) (Antalné?) 1. Jakab 
István j. Jakab Pálné j. Miklós János j. Berkes István j. 
Becze János j. Kovacz György j. Kozma Jánosné j. Steph 
Seliem. Zabo Lukacz 1. deb. Zabo András 1. judex Zabo 
János j. Zabo Máté 1. Kelemen János, Zabo Máté zsellére. 
Oláh Kelemen. Béka Opra Cioka Opra. Oláh Opra, Zabo 
Máté zsellére

Tekereőpatak.
........... Pál. Kozma Gergely. Kozma Pétét né. Sajgó 

János I. Bartha Bálint j. Bartha János 1 deb. Oláh Dániel, 
Barta Bálint zsellére Zaz András, Kocziandi Gergely zsel­
lére. Barta István zsellér. Faluvégi Márton, Deák András 
zsellére. Biró Gergely p. Biró Antal p. Sajgó János senior, 
Biró Antal zsellére. Zaz Márton, annak zsellére. Zaz Mihály 
zsellér. Fülep István p Füleöp Benedek, Füleöp István zsel­
lére. Nagi István, háza puszta. Oláh Simon, Miklós János 
zsellére.........................................................................Nro. 126.

Summa totaliter 824.
Kelemen Lajos.

Adattár.
VI.

Apaffi Mihály a bágyi hegyen épült várkastélynál 
szolgálatot teljesítő' és a bágyi, égéi, dályai, lokodi, 
patakfalvi és recserfyédi egyházi nemesek közül ko­
ronként választott 6 személynek hadmentcsségct ad.

Radnóth, lölfc. junius 5.

Michael Apafi dci gratia princeps Transilvaniae, par- 
tium regni Hungáriáé dominus et siculorum comcs etc.

Fidelibus nostris spectabili ac gencrosis, egregiis et 

nobilibus signanter autem spectabili ac generoso Joanni 
Bethlen de Kis-Bun consiliario nostro intimo, cancellario, 
comitatus Albensis comiti supremo ac capitaneo Stephano 
Ugrón de Abramfalva judici regio supremis, Andreáé Koncz 
de Nagj Sólymos ct Gregorio Sándor de Nagj Galambfalva 
vicc judicibus regiis sedis siculicalis Uduarhely ; itteni ducto 
ribus, dccurionibus, vexillifcris ac aliis quorum interest seu 
intererit modernis scilicet et futuris pro tempóié constitu 
endis pracsentium notitiam habituris nobis dilectis salntcni 
et gratiam nostram. I 'duarhelyszékbcn ilagj, Eghe, Dallya, 
Lököd, Patakfahia és Rcczjenyed nevű falukbeli szegény



egyházi nemes emberek találának meg műnket alázatos kö 
nyörgések által, hogy ennek előtte való üdőkben kezdvén 
építeni Bagj nevű hegyen egy castélt, melyet már jobb 
részent véghez is vitték volna, úgy annyéra, hogy kitől 
Isten oltalmazzon, ha kévántatnék cselédeket is bele köl­
töztetnek, de mivel ezen falukból mind inkább hadban szol­
gálók s cselédek az vigyázásra alkalmatlanok volnának, mél- 
tóztatnánk annak idejében ezen castélyban cselédek vigyá- 
zására hatot az kiket akarnának magok választani, hon 
hagyni, kiknek alázatos könyörgésekre kegyelmes tekénte 
tünk lévén megengedtük. Kegyelmesen azért és serio paran­
csoljuk feljebb megirt minden rendbeli fő és vice, vagy 
más arra rendeltetett tisztviselőinknek, mostaniaknak és ennek 
utána lejendőknek, így értvén Bagj, Eghe, Dallya, Lököd, 
Patakfalua és Reczenyed nevű falukbeli szegény egyházi 
nemes emberekhez való kegyelmességünket, az mely hat 
embereket ők közüllök ezen falukból cselédek vigyázására 
hadakozásnak idején választanak s hon marad senki az 
hadi expeditiora erőltetni ne merészelje annak nem praeste- 
lasaért penig azokot személyekben megháborítani, vagy 
egyéb javakban megkárosítani meg se próbálja ez kegyel­
mes annuentiank ellen egyebaránt, ha ilyen engedetlen em­
berek valami kárban és nyavalyában esnek, magok lesznek 
károknak és veszedelmeknek okai. Secus non facturi. Prae- 
sentibus perlectis exhibenti restutis. Dátum in castro nostro 
Radnot die quinta mensis Juny. Anno domini millesimo 
sexcentesimo sexagesimo tertio.

Michael Apafi mp.
(P. H) Joannes Bethlen 

cancellar mp.
Kívül egykorú írással:
Az kastélhoz való exemptionalis levél.
(Eredetije egy íven, pátens alakban kiállítva, a gróf Te­

leki-nemzetség marosvásárhelyi levéltárában; Teleki Sándor-féle 
osztály 132. sz. a.)

Ifj. Biás István.

VII.

Apafy Mihály fejedelem keresztelőbe hívja Rhé- 
dey Ferenczet.

Gyulafehérvár, 1664. junius 6.

Illustrissime Domine Comes, 
Páter nobis honorandissime!

Nem mutathatók el kegyelmed látogatását ez mostani 
alkalmatossággal is, kívánván Istentől, találja boldog órában 
kegyelmedet levelünk. Azonban az Ur Isten most áldván 
meg bennünket egy fiú magzattal, kinek az anyaszentegy- 
házban az szent keresztség által ez mostani időhöz képest 
béférkeztetését nem akarván halasztani, hanem ez jelen való 
hónak 15. napján Fejérváratt véghez vinni; kegyelmedet 
fiúi jó akarattal requiráljuk ez szent dolognak véghezvitelé­
nek terminuált helyére és napjára kicsinydedünknek kereszt-' 
atyaságára, ha kegyelmednek egészsége szenvedi, béfáradni 
ne nehezteljen, melyért mi is minden jó alkalmatossággal 
való kedveskedésünket Ígérvén, Istentől jó egészséget kívá­
nunk és szerencsés útat kegyelmednek. Dátum Albae Júliáé 
6. Juny 1664.

Illustrissimae dominationis vestrae filius benevolus.

P. s.*  Hogyha szintén magunknak indulásunk történ­
nék is, de azzal az specificalt napról el nem halad a dologi 
kérjük annakokáért kegyelmedet szeretettel, jelen lenni ne­
nehezteljen.

Apafy m. p.
Czím: Illustrissimo domino comiti Francisco Redei de- 

Kis Rede, perpetuo Maramarosiensis, eiusdemque ac Biha- 
riensis comitatuum comiti supremo etc. domino patri nobis. 
honorandissime.

(Eredetije egy íven a gróf Teleki nemzetség marosvásár­
helyi levéltárában, miss. oszt. 1038. sz. a.)

Ifj. Biás István.

VIII.

Homoro'dszentmártoni idősebb Biró István folya­
modványa Apaffy Mihályhoz, hogy a hadviselés terhe 
alól mentesítse.

(1681.)

Udvarhelyszéki homorodszentmártoni üdősbbik Biró- 
Istvánnak alázatos könyörgése Nagodhoz. mint Kglmes Urához-

Kglmes Uram, alázatoson jelentem Nagodnak, az én 
életemnek napjaiban, miolta alkalmatos értem, az közönsé­
ges hadi expeditioknak elviselésétől soha magamot ki nem 
vontam, sőt inkább másoknak jó példa adó voltam hazámért 
s nemzetségemért, sok nyomorúságokot és feles számú esz­
tendőknek forgási alatt pogányok rabságában szenvedtem.. 
Jobb kezem penig a sok vagdalások miatt fegyverforgásra 
alkalmatlanná tétettek, ez mellett az kedvetlen vénségem 
kis terhei én reám érkeztenek, melyek mia az hadi expe­
ditioknak supportálására elégtelenné tétettem.

Könyörgök alázatoson Nagodnak, mint Kglmes Uram­
nak, méltóztassék Nagod, ezen mostani és jövendőbéli hadi 
expeditioból in persona engemet immunitálni, magam sze­
mélyemben, jó fegyveres, paripás hadi expeditionak viselé­
sére alkalmatos embert állítani el nem mulatom.

Az Nagod fejedelmi Kegelmességét éltem fottáiglan 
igyekezem Nagodnak megszolgálni, mint Klmes Uramnak.

N. K. U. K. V. V.

(Apaffi kezével:)
Itthon maradhat úgy, hogy Teleki uramot s gyerme­

kit igazán szolgálja illendő fizetésért az törvényeknek ide­
jében ámbár lovast se adjon.

Albae 15. Juny 1681.
Kívül, egykorú feljegyzéssel:
Udvarhelyszéki homorod sz.-mártoni idősbbik Biró Ist­

ván supplicatioja Urunk ő Nga válaszával együtt.

(Eredetije összehajtott nyolczadíven, a gróf Teleki-nem­
zetség marosvásárhelyi levéltárában. Supplic. fasc. 3229. sz. a. 
Gróf Teleki Sándor-féle osztály.)

Ifj. Biás István.

* Az utolsó irat Apafy Írása.
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